Instrukce k dokumentum

VYPLNTE Registraéni formulaf;

PODPISTE vsechny politka s oznaenim “X”. Pokud mate manZela/manzelku, on/ona je
povinny/povinna podpisat policka s oznacenim “Y”;

Vazeny klient,

Dékujeme ze jste si vybrali spole¢nost RTTax pro vraceni dani z Norska!
Ziskani vasich dani nikdy nebylo jednodussi! Jednoduse postupujte takhle:
VYTLACTE vsechny strany tohohle dokumentu;

7Z0ZBIREJTE dokumenty menované nize:

e Kopie vaseho cestovniho pasu nebo obcanského prikazu;

e FormulaF Arsoppgave. Pokud nemate tento formulaf, miizete misto toho pouzit koneénou

kumulovanou vyplatni pasku;

Arsoppgave je dokument vydany zaméstnavatelem. Obsahuje tiplné informace o vagich piijmech a danich. Arsoppgave musi byt vydan po
uplynuti tohoto roku, nejpozdéji vSak do 31. ledna. Pokud pfestanete pracovat, kdyz finan¢ni rok jesté neskoncil, mizete pozadat
zaméstnavatele o vydani Arsoppgave po ukonéeni prace.

e Skattemelding form (Tax return) (ak ste ho dostali od norskych danovych organov);
Skattemelding is a document issued by Norwegian Tax Administration. It contains full information on employee‘s income and taxes. In the
end of March these forms are sent to everybody who works in Norway.

e Danovy vymér (Skatteoppgjor) (pokud ho mate);

Skatteoppgjor je vypocet dané, ktery vydava Norska danova sprava na konci danového roku.

e Kopie Skattekort (pokud ho mate).

Zacatkem roku 2019 preslo Norsko zavedenim pevné sazby dané ve vysi 25% na zjednoduSeny systém zdanéni doc¢asnych zahrani¢nich

vvvvvv

Norsku. Na tento daniovy systém muzete prejit na rok 2020 do 31. kvétna 2021, a proto vam dlirazné doporucujeme, abyste nas neprodlené
kontaktovali s cilem zahajit postup.

DULEZITE: Pokud nemate néktery z téchto dokumenti - zadny problém! I tak odeslete své
dokumenty! Sesbirame je za vas!

B ODESLITE VSECHNY DOKUMENTY SPOLECNOSTI RT TAX!

« Postou do kancelafe RT Tax-u (prosim uchovejte si képie aj pro sebe):

CAMPLEADERS SLOVAKIA

Slovakia
Gorkeho 10, 811 01 Bratislava
Email: info@rttax.cz

" SUPER! TVOJE PRACA JE HOTOVA! MY SE POSTARAME O ZBYTEK!

Vas spolehlivy partner p¥i vraceni dani!




Proces vraceni dani:

Po odeslani vSech potifebnych dokumentii zastupci RT Tax-u, obdrzite e-mail s informaci o vasi vratné
¢astce. (Pokud takovy e-mail neobdrZite, prosim kontaktujte nés ptes info@rttax.cz)

Pozdéji budou vSechny vase dokumenty analyzované specialisty z RT Tax-u a vaSe prohlaseni o vraceni
dan¢ bude zaslano danovym ufadim. (Pokud jste nezadali v§echny pozadované dokumenty, budeme je
muset nejdiive vypatrat).

Po pfijeti vracené dan€ vam spolec¢nost RT Tax posle e-mail s informaci, ze vase penize byly pirevedeny
na vas bankovni tcet.

DULEZITE: V n&kterych piipadech mohou daiiové ufady zaslat $ek na vraceni dané p¥imo na vasi
domaéci adresu nebo na tcet vasi zahrani¢ni banky. Pokud se tak stane, musite nds o tom informovat na
telefonnim ¢isle: +370 37 755211 nebo e-mailem na adrese: info@rttax.cz a zaplatit servisni poplatky,
které jsou uvedeny ve smlouve o poskytovani sluzeb.

Obdobi vraceni dani:

Pokud pozadate o vraceni dané¢ za posledni kalendarni rok, Norska danova sprava vyda penize do konce
fijna.

Pokud vsak pozadate o vraceni dan€ za predchozi rok, dané se vrati za 4 az 6 mésict ode dne, kdy
spole¢nost RT Tax obdrzi vase dokumenty.

POZNAMKA: Za jinych okolnosti mize byt lhiita pro vraceni platby delsi nebo kratsi. Zavisi to na tom,
jak rychle norské danove urady vrati penize.

Manipulacni poplatky:

i Uétujeme si 16% z vratné Castky, nejmén¢ vSak minimalni poplatek 890 NOK.

~ Pokud neposkytnete formulat Arsoppgave, spole¢nost RT Tax pozad4d zaméstnavatele o tento formulaf.

Poplatek za tuto sluzbu je 150 NOK.


mailto:info@rttax.com

Registra¢ni formular

Pii vraceni dani z Norska

POUZIVEJTE PISMENA ANGLICKE ABECEDY!

Prosim, vytisknéte v§echny dokumenty a formulare jednostranné. RT TaX CzeCh
Kfestni jméno, PFijmeni: Adresa trvalého pobytu:
Datum narozeni: ~__r/_ m/ _ d
Tel./Mobil:
E-mail:

FODSELSNUMMER (osobni identifika¢né ¢islo):

Mite prihlasovaci Gidaje do Altinn-u? Ano Ne |:| - Pokud ,,an0", prosime pfipojte ho k dokumentim.
- Pokud ,,ne“, objedname ho pro vas.

Chcete pozadat o pridavek na dite prosti‘ednictvim nasi spole¢nosti? Ano II:[ Ne ﬂ:’

Pokud vite, podle jakého danového systému jste byli zdaneny?
PAYE (25% fixni dar) ﬁ Standardni dafiovy systém E

Pro jaky rok si chcete narokovat vraceni dane s RT Tax:

Uved'te prosim, ktery rok jste byli poprvé zaméstnani v Norsku:

Uved'te, jaky byl vas prvni rok zaméstnani v Norsku? Ano ’j Ne D
Byli jste v Norsku nejméné 270 dnii za poslednich 36 mésicu? Ano E‘ Ne E
Uved’te VSECHNY ptichody a odlety do / z Norska, s vyjimkou kratkych dovolenych:
Datum pfichodudoNorska =~ r/ _ m/ _ d Datum odchodu z Norska: .t/ _ m/ _
Datum pfichodudoNorska =~ r/ _ m/ _ d Datum odchodu z Norska: . r/ _ m/_
Pracovali jste jako namotnik nebo na ropni plosiné v Norsku? Ano E Ne E

Stav: Zenaty/Vydata “:| Svobodny/a D Rozvedeny/a E Vdovec/Vdova ﬁ

Pokud jste zenaty/vydata, uved'te kiestni jméno a pfijmeni vasho manzela/ky a datum jeho/jeji narozeni

.t/ m/
V které krajine zije vasa rodina?
Pokud mate deti: jejich jména, pfijmeni a datumy narozeni
1. 3.
2. 4.
Podavali jste tohle danové ptfiznani jiz diive ptes jinou spole¢nost nebo svépomoci? AHE Neﬁ

Pokud ano, prosime napiste ptes jakou spolecnost a kdy:

DalSie otazKy na urcenie VaSej vySky vratnej dane

Meéli jste moznost vafit si na svém ubytovani v Norsku? Anoﬂ | NeU:’

Pokud jste platili v Norsku najem, kolik jste ro¢né utratili? | NOK |
(suma vy3si jako 10 000 NOK bude muset byt prokézéna dokladmi)

Kolik jste zaplatili za elektfinu v Norsku? | NOK |

Pokud mate deti do 12 let, kolik vydaju jste vynalozili na pééi o dité (8kolka, chtiva, podpora ditéte)

(predlozte faktury nebo jinej doklad o vydajich) NOK




Tato ¢ast se vyplni, pouze pokud vase cestovni naklady v Norsku na vase pracovi§té a zpét z prace, jakozZ i naklady na cestu do domovské zemé byly
béhem daiiového roku vyssi nez 22 350 NOK.

Jaka je vzdalenost od mista bydlisté¢ v Norsku po misto vykonu prace (zpateéni cesta)? | KM |
Vyplatil vam zaméstnavatel cestovni ndklady na misto vykonu prace? Ano E Ne I
Pokud jste za cestu na misto prace platili jizdné poplatky, uved’te celkovou ¢astku vydaji béhem deklarovaného roku. | NOK |

Jaka je vzdalenost od mista bydlisté ve vasi domovské zemi po bydlisté v Norsku?

Vzdalenost v kilometrech, zpatecni cesta: | KM

Kolikrat jste béhem deklarovaného roku cestovali do své domovské zemé? (spatecni lety) I:I

Tato ¢ast se vyplni, pouze pokud chcete deklarovat dalsi vydaje a mit doklady prokazujici tyto vydaje.

Pokud mate uvér na nemovitost ve své domovské zemi, kolik uroka jste zaplatili bance? | NOK |
(bude se vyzadovat doklad z banky)

Meéli jste néjaké dalsi dalsi vydaje spojené s praci (obleceni, pracovni naradi atd.)? Uved'te ¢astku. | NOK |

Udaje o zaméstnani

Registracni formular -Vraceni dani z Norska

POUZIVEJTE PISMENA ANGLICKE ABECEDY!
Prosim, vytisknéte v§echny dokumenty a formulare jednostranné.

Kolik jste méli zaméstnavatelu?

Musite uvést VSECH ZAMESTNAVATELU. Pokud tak neuginite, miiZe to zpiisobit problémy s vracenim dang.

1. Firma: Tel./Fax:

Adresa: E-mail:

Zamg&stnan/a od: 1/ m/___ddo 1/ m/ d

Poznamky klienta: 2. Firma:

Adresa:

Tel./Fax:

E-mail:

Zamg&stnan/a od: 1/ m/__ ddo 1/ m/ d

Poznamky RT Tax: 3. Firma:

Adresa:

Tel./Fax:

E-mail:

Zamg&stnan/a od: 1/ m/__ ddo 1/ m/ d

Dostali jste davku v nezaméstnanosti,

nemocenské nebo jiné davky? Anoll:‘ Ne E

Podepsanim tohoto formulate prohlasuji, Ze vSechny Podpis: X

informace uvedené v tomto formulafi jsou spravné a uplné. Datum:

2/2



/, TT Express

SMLOUVA OHLEDNE SLUZEB PREVZETI A VYDANi PENEZ

OSOBNIi UDAJE

E-mail Tel.
Jméno PFjmeni

. Statni
Datum narozeni -

pfisludnost

ADRESA VASEHO BYDLISTE
Ulice Dum APT
Mésto Zemeé

UDAJE BANKOVNIHO UCTU, NA KTERY MAME PREVEST PREVZATE FINANCNi PROSTREDKY

C. Gty

Nazev Jméno

banky majitele uctu

Ména NOK Prijment
majitele uctu

Poznamka: Pokud se nejedna o Vas osobni bankovni Ucet, uvedte prosim datum narozeni osoby, ktera ho viastni | | | | | | | | | | |

INFORMACE O ZAKAZNiKOVYCH CINNOSTECH A ZDROJICH FINANCNICH PROSTREDKU

Stav Student I Zameéstnanec osve B Jiné

Zdroj financi VRACENI DANE Z PRIJMU ZE ZAHRANICI Transakce PREVZETI A VYDANI VRACENE DANE Z PRIJMU

Potvrzuji, Ze jsem pfijemcem financi: Ano Ne [:
INFORMACE O POLITICKY EXPONOVANYCH OSOBACH

Jste (nebo jste v poslednich 12 mésicich byli) Vy, blizky ¢len Vaseho pfibuzenstva nebo blizky asistent politicky exponovanymi osobami?

Pokud ANO, uvedte prosim jméno, prijmeni, zemi, instituci, pozici, rok a vztah k politicky exponované osobé (nejste-li to Vy sami):

PODMINKY SMLOUVY

Timto prohlasujeme, Ze finanéni prostfedky obdrzené Vasim jménem na bankovni téet TT Express UAB budou pfevedeny na Vami vybrany osobni bankovni ti¢et
stanoveny vySe. Potvrzenim této smlouvy vyjadfujete souhlas se smluvnimi podminkami: https://www.ttexpress.eu/en/general-terms-and-conditions

Jakmile je smlouva uzaviena, jakékoli penize, které pfijdou na nas uréeny ucet ve Vas prospéch, budou pfedstavovat kone¢né potvrzeni

smlouvy a nezvratnou autorizaci k pfevedeni mény a/nebo vydani penéz.

Jsme spole¢nost TT Express UAB, autorizovanad instituce elektronickych penéz (licence €. 90 https://www.lb.It/en/licences-1/view_license?id=2094).

Kontaktovat nas muzete e-mailem na adrese verification@ttexpress.eu

ZVLASTNI POKYNY OHLEDNE SRAZEK A POPLATKU ZA VYDANI JINYMI POSKYTOVATELI SLUZEB:

Timto potvrzenim nam ukladate pokyn informovat spole¢nost Unitrust Finance Inc, vystupujici jako RT Tax — firmu, jez Vam poskytuje sluzby vraceni dané z pfijmu a
zastupuje Vas béhem procesu ziskani dané z osobniho pfijmu od zahrani¢nich darovych Gfadll v souladu s dohodou o sluzbach, kterou jste podepsali se spole¢nosti
RT Tax a jejimi povéfenymi zastupci prostfednictvim vymeény dat API, e-mailu nebo jinym zpusobem, o vSech ¢astkach, které Vasim jménem obdrzime.

Dale nam zadavate pokyn, abychom strhli poplatky za pfipravu dané a dalSi platné poplatky za sluzbu vychazejici z Vasi smlouvy se spole¢nosti RT Tax a prevedli je
na ucet spole¢nosti RT Tax. Poplatky ke strzeni nam budou sdéleny spole¢nosti RT Tax prostfednictvim vymény dat API, e-mailem nebo jinym zptusobem. Veskeré
dotazy i spory tykajici se poplatkd a srazek vztahujicich se k vraceni dané z pfijmu nebo souvisejicim sluzbam je tfeba adresovat a fesit pfimo se spole¢nosti RT
Tax.

Potvrzuiji, ze vSechny vySe uvedené informace jsou Uplné a spravné.

Za poskytnuti nespravnych informaci ponesete zodpovédnost v souladu s postupy stanovenymi zakonem.
Zavazuji se spolecnost bez prodleni pisemné informovat o jakychkoli vyznamnych zménach uvedenych udaj.

Datum: Podpis: X




Power of attorney

Permanent adresse / Permanent addressS: ........c.oooiiiioiieeeeeeeeeee e
.................................................................................................................................. gir med dette fullmakt til
felgende representant / hereby appoint the following representative as attorney in-fact:
Unidata, Inc. (company code 303490943)
Ozeskienes 15, Kaunas, LT44254, Lithuania
tel. +370 37 755211, e-mail: norway@rttax.com
til 3 opptre pa mine vegne som min lovlige representant nar det gjelder falgende saker / to act as the

taxpayer legal representative for the following matters:

Skattetype / Type of tax:  Inntektsskatt / Income

Fullmakten omfatter falgende handlinger / Acts Authorized:

Representanten gis fullmakt til 3 motta og gjennomga konfidensiell skatteinformasjon, herunder, men ikke begrenset til:
selvangivelser, skattelikninger og tilbakebetaling av skatt pa mine vegne. Representanten kan utfgre alle handlinger som jeg kan selv i
skattesakene som er beskrevet ovenfor / The representative is authorized to receive and inspect confidential tax information, including
but not limited to: tax returns, tax settlement notices and refunds on my behalf. The representative can perform any and all acts | can

perform in respect to the tax matters described above.
Jeg erklaerer at / | declare that:

- Jeg er fullt informert om alt innholdet i dette skjemaet og forstar fullt ut betydningen av 3 gi disse fullmaktene til representanten
min / | am fully informed as to all the contents of this form and understand the full import of granting these powers to my representative.

- Jeg gir instruksjon om at tilbakebetaling av for mye innbetalt skatt skal innbetales til felgende bankkonto eller via sjekk til
representanten min/ | agree my refund of overpaid taxes to be deposited into the following bank account or to my representative by

cheque:

TT Express, UAB, Vilniaus g. 31, LT-01402 Vilnius, Lithuania
BaANKKONTO: «..ceviieeieeiteeteceecttctecreee ettt s e s s esaeesnessnenes , SWIFT: AGBLLT2X

LUMINOR BANK AS, Konstitucijos pr. 21A, LT-03601 Vilnius, Lithuania

- Denne fullmakten skal tre i kraft straks den er undertegnet og er gyldig i 2 ar / This Power of Attorney shall become effective
immediately on the date signed and is valid for two years.

- Denne fullmakten skal sendes til Sentralskattekontoret for utenlandssaker og/eller det lokale likningskontoret avhengig av hva
som er riktig / This Power of Attorney shall be presented before the Central Office - Foreign Tax Affairs and / or the local tax office
depending on the case could be.

- Denne fullmakten tilbakekaller alle andre fullmakter som matte vaere gitt / This Power of Attorney revokes all prior Power of
Attorney(s) filed.

FUllt navn / FUll NBME: oo,
TI Tl e
E-pOSt / E-Mail oo

DAt / DAt .o

Undertegnet / SIgned: K.



Statlig skatteoppkrever
Tax Collection Office

The Norwegian
Tax Administration

Kontoopplysninger / Bank Account Details

Navn
Name
Norsk identitetsnummer
Dnr./fnr. Norwegian personal identification number
IBAN nr. Internasjonalt bankkonto nummer
IBAN no. International Bank Account Number

Vedlegg 1/ Enclosure 1:

Kontoen ma veere din. Dette ma bekreftes med f.eks kontoutskrift, nettbankutskrift etc. som viser ditt navn og
kontonummeret.

The bank account must be yours. This must be confirmed i.e. by bank statement, print from web bank etc. showing
your hame and account number.

Valuta Hvilken valuta har din konto?

Currency In which currency is your account?
Bank identifikasjonskode

BIC/SWIFT Bank Identifier Code

Hvis banken ikke har en BIC/SWIFT eller en IBAN-adresse, skal bankkoden brukes.
If your bank does not operate with a BIC or SWIFT, enter the bank-code.

Sted og dato
Place and date

Underskrift X
Signature

Vedlegg 2 / Enclosure 2:
Du ma legge ved kopi av ID som viser ditt navn og din signatur, f.eks pass.
Copy of ID showing your name and signature i.e passport must be enclosed.

For at din konto skal bli registrert ma vi f4 begge vedlegg, og alle feltene over ma vaere utfylt.
To register your bank account we must have both enclosures, and all boxes above must be filled in.

Sjekk skatten din — se skatteetaten.no/ebruker
Check your taxes — go to skatteetaten.no/online

Skjema sendes / Return form to: Postadresse / Postal address: Telefon / Telephone:
Skatteetaten / Postboks 9200 Grgnland (+47) 51 86 89 00
The Norwegian Tax Administration 0134 Oslo E-post/ E-mail:

Norge / Norway tco@skatteetaten.no



Statlig skatteoppkrever
Tax Collection Office

The Norwegian
Tax Administration

Kontoopplysninger / Bank Account Details

Navn
Name
Norsk identitetsnummer
Dnr./fnr. Norwegian personal identification number
IBAN nr. Internasjonalt bankkonto nummer
IBAN no. International Bank Account Number

Vedlegg 1/ Enclosure 1:

Kontoen ma veere din. Dette ma bekreftes med f.eks kontoutskrift, nettbankutskrift etc. som viser ditt navn og
kontonummeret.

The bank account must be yours. This must be confirmed i.e. by bank statement, print from web bank etc. showing
your hame and account number.

Valuta Hvilken valuta har din konto?

Currency In which currency is your account?
Bank identifikasjonskode

BIC/SWIFT Bank Identifier Code

Hvis banken ikke har en BIC/SWIFT eller en IBAN-adresse, skal bankkoden brukes.
If your bank does not operate with a BIC or SWIFT, enter the bank-code.

Sted og dato
Place and date

Underskrift X
Signature

Vedlegg 2 / Enclosure 2:
Du ma legge ved kopi av ID som viser ditt navn og din signatur, f.eks pass.
Copy of ID showing your name and signature i.e passport must be enclosed.

For at din konto skal bli registrert ma vi f4 begge vedlegg, og alle feltene over ma vaere utfylt.
To register your bank account we must have both enclosures, and all boxes above must be filled in.

Sjekk skatten din — se skatteetaten.no/ebruker
Check your taxes — go to skatteetaten.no/online

Skjema sendes / Return form to: Postadresse / Postal address: Telefon / Telephone:
Skatteetaten / Postboks 9200 Grgnland (+47) 51 86 89 00
The Norwegian Tax Administration 0134 Oslo E-post/ E-mail:

Norge / Norway tco@skatteetaten.no



Utmelding av kildeskatt pa lenn for 2020
Opting out of the PAYE scheme (Pay As You Earn) for foreign workers for 2020
Fristen for innlevering er 30. april 2021 / The deadline for submission is the 30th of April 2021

Skatteetaten

Etternavn / Surname

Fornavn / First name

Mellomnavn / Middle name(s)

Fodselsnummer / D-nummer / Norwegian national identity number / D-number*

Jeg melder meg med dette ut av kildeskatt pa lenn-ordningen for inntektsaret 2020. Jeg forstar at jeg skal levere skattemelding og
betale skatt etter ordinaere regler for inntektsaret 2020.

| hereby select general taxation, not the PAYE scheme, for the income year 2020. | understand that | have to submit a tax return and
that | will be taxed under the general tax rules for the income year 2020.

Dato / Date Signatur / Signature

X

Du kan levere dette skjemaet pa skattekontoret eller sende det til adressen under, innen fristen 30. april 2021.
This form should be submitted in person or posted to the following address by the 30th of April 2021.

Skatteetaten

Postboks 9200 Grgnland
0134 Oslo

NORWAY

*Du ma fylle ut fadselsnummeret / D-nummeret ditt. Dette nummeret finner du pa det norske skattekortet ditt. Skattekortet finner du i Altinn. Arbeidsgiveren din har ogsa skattekortet ditt.
*You need to enter your Norwegian national identity number / D-number. This number is found on your Norwegian tax deduction card, which is available in Altinn. Your tax deduction card
is also available for your employer.
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Total transferred from the previous page

4.3 Real properties

Tiem no. [Address
+
+
+
N
Total real properties = } +
Other capital (items 4.2, 4.4, 4.5 and 4.6)
Ttem no. Text
N
+
+
N
Total other capital = } +

Total gross capital =

Debt

ltem no. Text

Total debt = } +

Net capital =

Comments

| would like to point out to you that | have a tax representative Unidata, Inc and would like all of my
correspondence to be sent to them at the address:

Unidata, Inc
Ozeskienes g. 15
Kaunas, LT44254
Lithuania

Bank account for payment in case tax refund should be due to you

If you do not possess a Norwegian bank account, we request you to submit IBAN and BIC here for payment of eventual tax refund:

IBAN: BIC:

IBAN is an abbreviation for International Bank Account Number and substitutes account numbers within the EU/EEA. IBAN should be filled in consecutively
without space, dash, stop etc. BIC is an abbreviation for Bank Identifier Code. It consists of 8 or 11 characters.

Payment of eventual tax refund to this bank account requires you to be the account-holder.

State the number of enclosures with this tax return

Signature

Date Signature

X

Issued by the Directorate of Taxes pursuant to the Tax Administration Act section 8-2 and section 8-14 with regulations.



@ Postal address abroad (enter an address only if you want to receive mail from the public sector to an address abroad)

C/O Address (name on the letter box)

Adress name

Name of building

Postbox

Postcode City/place name

Country

@ What type of identification are you enclosing with the notification of a change of postal address?
I/we enclose a:
[ ] copy of passport THE PERSON(S) SIGNING THE NOTIFICATION MUST ENCLOSE A COPY OF VALID IDENTIFICATION.

D Copy of driving licence Note! If you enclose a copy of your bank card, you must cross out the account and control numbers.

D Copy of other valid identification showing your
date of birth, name, signature and a photograph

@© Date and signature(s)

I/we confirm that the information in this form is correct.
Date Signature(s)*

X

\
* For those under 18 years of age, the obligation to report the change of address and sign the form lies with the person or persons with parental responsibility. In the event of an agree-

ment or judgment on shared housing pursuant to section 36 of the Children Act, both parents must sign. When a family is registered as resident and change their postal address jointly,
one signature and a copy of identification for the person signing is sufficient.

What is a property unit number? (formerly called dwelling number).

If the postal address you report is an address in Norway, and the address is a residential address, you must always state the property unit number

for the address. All residential addresses in Norway have a property unit number (formerly called dwelling number), and all apartments should have
an address label property unit number attached to the doorframe.

The address label should be visible on or by the door. The property unit number
consists of one letter and four digits, and is stated on the address label that is
stuck onor next to the door.

EXAMPLE ROAD 14 A
H0301

IF YOU DO NOT KNOW THE PROPERTY UNIT NUMBER FOR YOUR

ADDRESS, you can read more about how to find it at hitps://skatteetaten.no/unitnumber. If you rent an apartment, you can contact the person your
renting from, or you can contact the municipality where you live.
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Agreement

This Services Agreement (the “Agreement”) is executed by and between: Date: ...
Unitrust Finance, Inc (dba RT Tax), company code 70464217, address 1219 Ogden Ave, Suite #C, Downers Grove, IL 60515, USA represented by the person dully authorized under
existing legislation (the “Service Provider”); and

.................................................................................................... , date of birth .........cccceeveveiccvicininnnnnen. (the “Client”).
Hereinafter the Service Provider and the Client together are referred to as the “Parties” and each separately as the “Party”.
RECITALS
The Service Provider provides tax refund and related services and the Client wishes to recover the personal income tax paid due to work abroad or on other grounds.
The Parties wish to agree on the terms and conditions of tax refund.
Subject matter
In accordance with the terms and conditions established in this Agreement and the General Terms and Conditions of Services (hereinafter - T&C), the Service Provider shall provide to
the Client tax refund and related services, i.e. shall draw up the documents necessary for the refund of the taxes paid by the Client in the United Kingdom, Ireland, the Netherlands,
Germany, Norway, Austria, Denmark or other jurisdiction and shall present them to the corresponding tax authorities or other competent institutions (the “Services”), and the Client
shall accept and remunerate for such Services in accordance of the terms and conditions of this Agreement.
By signing this Agreement the Client authorises the Service Provider to prepare, sign and file tax returns and to receive all correspondence, including tax refund cheques, from tax
authorities. Service Provider will as necessary disclose that he is acting as the nominee of the Client and all the actions are made in the name and on behalf of the Client.
Taxes will be refunded to the Client by a bank transfer of the refunded amount to the bank account, prepaid debit card or by a bank cheque drawn in the name of the Client. If Tax
Refund Cheque is received, the Cheque shall be collected and the tax refund amount shall be transferred to the Client by the Services Provider and (or) the third person engaged by
the Service Provider for payment collection services in accordance with the T&C.
The final amount of the taxes to be refunded shall be established by a competent institution of the foreign country. The amounts calculated by the Service Provider are for information
purposes only and do not entitle the Client to claim the preliminarily calculated amount.
Terms of Provision of Services
The Service Provider hereby undertakes:
to provide the Client information on the documents that the Client needs to submit to the Service Provider for the purposes of filing for the tax refund;
to collect, complete and sign all the required forms, requests and other related documents on behalf of the Client;
to submit the required documents to the respective tax authorities or other competent institutions responsible for tax refunds;
to inform the Client about the process of the tax refund and other related matters at the Client’s request;
to organise the collection of the Tax Refund Cheque and (or) to instruct the tax authority to transfer the tax refund amount to the Service Provider and (or) the third person engaged
by the Service Provider for payment collection services in accordance with the T&C for subsequent transfer of tax refund amount to the Client (excluded the Service Fee indicated in
Clause 3.1 and 3.2), or to instruct the tax authority to transfer the tax refund directly to the Client’s prepaid debit card.
The Client hereby undertakes:
to provide to the Service Provider complete, true and accurate information and documents (originals and copies) required for the completion of the tax refund. The Client is entitled
to provide the information either by filling in paper forms provided by Services Provider or by filling in the online information form available at the Service Provider’s internet site;
to fill in and sign any forms and other documents required for the completion of the tax refund and perform other obligations established in the T&C, which constitute an inseparable
part of this Agreement;
to fill in and sign any forms and other documents required for the issue of the Payoneer, Inc debit card and to accept the tax refund amount to the “Payoneer” debit card (excluded
the Service Fee indicated in Clause 3.1 and 3.2) when so required;
to inform the Service Provider immediately and in all cases not later than within 5 (five) days, if the foreign tax or other authority transfers the refunded amount or a part thereof or
sends the Tax Refund Cheque for the full refund amount or a part thereof directly to the Client;
to inform the Service provider immediately in the case during the validity term of this Agreement the Client concludes any agreement regarding the tax refund services in the United
States of America with other service providers. In such case the Service provider is entitled unilaterally to terminate this Agreement.
to inform the Service Provider of the new employment or self-employment in a foreign country;
to inform the Service Provider of any changes in the Client’s contact details or about any other changes that may have impact to the tax refund. The information can be updated on
the internet site of the Service Provider or e-mailed;
to pay the Service Provider the Service Fee as set out in Section 3 hereof.
The Services Fees
The fee for the Services (the “Service Fee”) for refunding taxes for each tax year shall be:
United Kingdom: the service fee shall be 14% from the refunded amount with a fixed minimum of GBP 79;
The Netherlands: the service fee shall be 16% from the refunded amount with a fixed minimum of 79 EUR;
The Netherlands social security (Zorgtoeslag) refund: the service fee shall be 16% from the refunded amount with a fixed minimum of 79 EUR;
Germany: the service fee shall be 16% from the refunded amount with a fixed minimum of EUR 79;
Austria: the service fee shall be 16% from the refunded amount, with a fixed minimum of EUR 79;
Norway: the service fee shall be 16% from the refunded amount, with a fixed minimum of NOK 890 if refund is received in NOK currency or EUR 89 if refund is received in EUR;
Ireland: the service fee shall be 16% from the refunded amount with a fixed minimum of 79 EUR;
Ireland tax refund (Universal Social Charge (USC)): the service fee shall be 16% from the refunded amount with a fixed minimum of 79 EUR;
Belgium: the service fee shall be 16% from the refunded amount with a fixed minimum of 79 EUR;
The additional fees:
For the retrieval of the lost or missing documents shall be for P-45/P-60 (United Kingdom) — GBP 20, Employment Detail Summary (Ireland) — EUR 20, Arsoppgave (Norway) — NOK
150, “Jaaropgaaf” form (the Netherlands) — EUR 20, Lohnsteuerbescheinigung (Germany) — EUR 20, Church fee refund (Germany) — EUR 20, Jahreslohnzettel or Lohnzettel (Austria)
—EUR 20;
The fee for the receipt of international money transfer or check cashing, money remmitance and other bank services shall be 15 EUR if the tax refund service was provided from
The Netherlands, Germany, Austria, Ireland or Denmark holiday allowance, 15 GBP if the tax refund service was provided from the United Kingdom, 120 DKK if the tax refund
service was provided from Denmark, 130 NOK if the tax refund service was provided from Norway;
If Client provided incorrect or not full bank account information and the bank transfer was rejected and the money were returned there will be an additional charge of 20 EUR to
repeat the bank transfer. Service Provider is not responsible for the fees charged by the bank for the money return;
The Client shall also compensate the fees and costs incurred by the Service Provider in the tax refund process that could not be foreseen at the moment of the execution of this
Agreement as listed in the pricelist of the Service Provider and as indicated in the T&C.
If in the course of the tax refund process it turns out that the Client has already applied to another company for the same tax refund, the Client must pay the Service Provider the
service fee provided in Paragraph 3.1.
The amount of the payable VAT (if applicable) shall be added to all amounts indicated in Sections 3.1-3.2 hereof. The fees established in Sections 3.1-3.2 may be changed by the Service
Provider unilaterally and shall be applicable to any request of the Client to provide the Services submitted after the Client has received notice on the change of fees.
The Service Fee shall be deducted from the amount received after the tax refund prior to the transferring it to the Client’s account or Client’s Payoneer, Inc debit card will be charged.
If, by some reasons, the Client receives the tax refund cheque to his home address, he/she must inform about it Service Provider and pay the Service Fee (s) according to this Agreement.
If the Client does not pay the Service Fee (s) in 10 (ten) days after receiving the invoice, he/she shall be obligated to pay late charges 0.2 percent per month on the unpaid balance of
the invoice.
If during the process of filing the documents the Service Provider becomes aware that the Client is not entitled to the tax refund (i.e. there is a tax debt), the Service Provider will
calculate and provide the Client with the amount of the tax debt and the Service Fee payable to the Service Provider. In such case, the Service Provider continues the filing of documents
only after the Client agrees to proceed and pays to the Service Provider the calculated Service Fee.
Processing of personal data
Service provider, acting as a data controller, shall process Client’s personal data for the purposes of: (i) proper performance of Service provider’s obligations under this Agreement;
(i) necessary communication; (iii) protection of Service provider’s rights and interests (in case of a claim or a debt collection); (iv) statistical analysis. Legal basis for processing
personal data is respectively, (i) necessity to perform this Agreement and mandatory statutory requirements related to tax refund; (ii) legitimate interest — to provide good customer
service; (iii) legitimate interest and (iv) legitimate interest - to improve our business.
The Client acknowledges that the Service provider is located in the USA, thus personal data shall be transferred from Client’s country of residence to USA. For clarity, as the Service
provider is located in USA, the data transfers of the Client are necessary for the conclusion and performance of this Agreement. The Service provider guarantees that it has signed
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agreements regarding safe and lawful processing of personal data with its EU partners and when necessary shall use legitimate safeguards and derogations where it is allowed by the
applicable law.

The Client acknowledges that Service Provider shall engage third parties, data processors, for the purposes of proper performance of this Agreement. The list of currently used data
processors can be found at https://rttax.com/privacy-policy/ Privacy Policy.

Depending on a situation, the Client, as a data subject, shall have all or some of following rights: the right at any time to request the Service provider an access to the processed
personal data, request for rectification or erasure of them, request for data portability or restriction of the processing of personal data, a right to object to the processing of personal
data, the right to lodge a complaint with a supervisory authority.

The data related to the providing of tax refunding services is necessary. Therefore, if the Client does not submit the personal data specified in the online forms, performance of the
Agreement shall become impossible.

The data shall be stored during the term of the agreement and 10 years after the termination of the Agreement (subject to the limitation period).

For a comprehensive information on how Service provider processes personal data, please refer to https://rttax.com/privacy-policy/ Privacy Policy or can be provided in writing at
your request.

Liability

In the case the Client terminates the Agreement due to any reason other than failure by the Service Provider to perform its obligations after the filing for the tax refund and (or) in the
case established in Art. 2.2.4 hereof, the Client shall cover all expenses of the Service Provider incurred due to the provision of Services until termination of the Agreement, but not
less than 50 % of the Service Fee under this Agreement.

The Service Provider shall not be liable for: the delays in refunding taxes if the delay is caused by the foreign tax or other competent institutions; the failure to refund taxes, for the tax
liability or for any other negative consequences, which occurred due to false, inaccurate or incomplete information provided by the Client or due to Client’s prior financial commitments
to any foreign tax or other institutions; the negative consequences incurred by the Client due to the changes in the applicable laws, rules, regulations or procedures applicable for the
tax refund; additional bank charges, if the bank needs to repeat the transfer because of the incorrect or not full information provided; and any fees charged by the Client’s or
intermediary bank.

Validity of the Agreement

The Agreement shall come into force the moment the Service provider receives the Agreement signed by the Client and shall be valid until the proper and full performance of the
obligations of the Parties set in the Agreement. The Agreement may be terminated by the mutual agreement of the Parties, except in the cases established by law.

Miscellaneous

The T&C (https://rttax.com/terms-and-conditions/) constitutes an integral part of this Agreement. By signing this Agreement, the Client confirms and guarantees to the Service provider,
that the Client has carefully read these terms and conditions before accepting them and signing this Agreement.

This Agreement, all information, documents and correspondence related thereof shall be considered as strictly confidential, and shall not be disclosed to any third persons, except
(i) as required by the applicable laws; (i) the information became publicly available through no fault of or failure to act by the Party; and (iii) the disclosure of respective information is
reasonably necessary for the fulfilment of the Party’s obligations.

Service Provider has the right to assign its rights and obligations provided for in the Agreement to any third persons without a prior written consent of the other Party.

All additions, amendments and annexes to the Agreement shall be valid if they are executed in writing and signed by both Parties without prejudice to Sections 3.1-3.3 hereof. This
Agreement will be governed by and construed under the laws of the State of lllinois, United States of America. The disputes arising between the Parties regarding this Agreement or
during the performance of this Agreement are settled by way of negotiations. In case of failure to come to an agreement, the disputes shall be finally settled by the competent courts
of the State of lllinois, United States of America. All notices and other communication under this Agreement shall be in writing and shall be handed in person or sent by regular mail,
e-mail or fax.

Client X (signature)
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